
MARLIN 917, 982 SCOPE BASES - MARLIN 917, 982 20 MOA

EGW Marlin 917, 982 Scope Bases. Add the versatility of a one-piece Picatinny
scope rail to your shotgun with no drilling or tapping. Precision machined from
extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail spacing that allows fast and
simple changes to eye relief, plus great flexibility in scope choice. Drilled to fit the
factory scope mount holes on the gun’s receiver. Accepts Picatinny or Weaver
scope rings. Lightweight Tactical mounts have a milled center channel for weight
reduction. Full-width cross-slots are gauged to MIL-STD 1913 specs to +/-.002".
Machined from ultra-rigid, extruded 6061 T6 aluminum. Includes socket head
Torx® screws and wrench. EGW recommends 20 inch lbs of torque and a drip of
blue loctite for mounting.

Attributes

Name: MARLIN 917, 982 20 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000322
Mfr. No.: 47302
Action Type: Bolt Action
Color: Black
Elevation: 20 MOA
Make: Marlin
Material: Aluminum
Model: 917,982,XT-17,XT-22
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 254mm
UPC: 841370106967

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die EGW Marlin 917, 982
ZielfernrohrBasen

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die EGW Marlin 917, 982 ZielfernrohrBasen entschieden haben. Diese Anleitung
enthält wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen zur Installation und Verwendung des Produkts. Bitte
lesen Sie diese Hinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie vor jeder Verwendung, ob das Produkt in einwandfreiem Zustand ist.
Halten Sie das Produkt von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Verschleiß aufweist.
Informieren Sie sich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in Ihrem Land oder Ihrer Region bezüglich
der Verwendung von Zielfernrohren.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie nur die empfohlenen Montageschrauben und Werkzeuge, die im Lieferumfang enthalten sind.
Achten Sie darauf, dass die Montage korrekt und fest sitzt, um ein Verrutschen während der Nutzung zu
vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass die ZielfernrohrBasis ordnungsgemäß auf die Werksmontagelöcher Ihres Gewehrs
passt.
Verwenden Sie beim Anziehen der Schrauben das empfohlene Drehmoment von 20 ZollPfund und einen
Tropfen blauen Loctite, um ein Lösen der Schrauben zu verhindern.
Überprüfen Sie regelmäßig die Festigkeit der Schrauben und die Position der ZielfernrohrBasis.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Reinigen Sie die Fläche der Werksmontagelöcher, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen.

Installation:

Richten Sie die ZielfernrohrBasis so aus, dass sie auf die Werksmontagelöcher Ihres Gewehrs passt.
Verwenden Sie die im Lieferumfang enthaltenen Innensechskantschrauben, um die Basis zu
befestigen.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig und mit dem empfohlenen Drehmoment an.

Verwendung:

Montieren Sie Ihr Zielfernrohr auf der PicatinnySchiene.
Stellen Sie das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers ein.
Überprüfen Sie die Einstellung und den Sitz des Zielfernrohrs vor der Nutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt gekauft haben.



Bitte beachten Sie die oben genannten Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen, um eine sichere und effektive
Nutzung der EGW Marlin 917, 982 ZielfernrohrBasen zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for MARLIN 917, 982 Scope
Bases

Introduction
Thank you for choosing the EGW Marlin 917, 982 Scope Bases. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read this manual carefully before installation
and use.

General Safety Guidelines
Ensure to follow all safety guidelines to prevent accidents and injuries.
Always handle firearms and accessories responsibly.
Store the scope bases in a safe place, out of reach of children.
Regularly inspect the scope bases for any signs of wear or damage.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Product Use: The scope bases are designed for use with Marlin models 917, 982, XT22, and XT17. Ensure
compatibility before installation.
Installation: Only install the scope bases on the specified firearm models. Improper installation may lead to
accidents.
Torque Specifications: Use a torque wrench to apply 20 inch lbs of torque when mounting. Overtightening
can damage the product and firearm.
Loctite Application: Use a drip of blue Loctite on screws to prevent loosening. Follow manufacturer's
recommendations.
Vulnerable Groups: Keep the product away from children and individuals who may not understand its use.

Instructions for Installation and Usage

Gather Tools and Materials:

Socket head Torx® screws (included)
Wrench (included)
Torque wrench
Blue Loctite (recommended)

Installation Steps:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Locate the factory scope mount holes on the gun’s receiver.
Align the scope base with the mount holes.
Insert the socket head Torx® screws through the base into the mount holes.
Use the torque wrench to tighten the screws to 20 inch lbs.
Apply a drip of blue Loctite to the screws to secure them.

Usage Guidelines:

After installation, check the stability of the scope bases before use.
Adjust the scope as necessary for eye relief and alignment.
Regularly check the screws for tightness, especially after heavy use.

Disposal Instructions
Dispose of the product according to local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling options for aluminum materials when applicable.



Contact Information for Further Support
For any questions or further assistance regarding the MARLIN 917, 982 Scope Bases, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer service directly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Bases de
Mira EGW Marlin 917, 982

Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira EGW para Marlin 917 y 982. Este producto ha sido diseñado para mejorar la
versatilidad de tu escopeta sin necesidad de perforar o roscar. Es importante que sigas las instrucciones de
seguridad y uso para garantizar un funcionamiento seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona el producto regularmente en busca de daños o desgaste.
Si el producto presenta algún daño, no lo uses y contacta con el fabricante.
Utiliza siempre el producto de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre equipo de protección personal adecuado al instalar y usar el producto.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier instalación o ajuste.
Verifica que todos los tornillos estén bien ajustados antes de usar el arma.
No sobrepases el torque recomendado de 20 libraspulgada al instalar el producto.
Aplica una gota de Loctite azul en los tornillos para asegurar un montaje firme.
No uses el producto con miras que no sean compatibles con rieles Picatinny o Weaver.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave Torx®.

Instalación:

Coloca la base de mira EGW sobre el receptor del arma, alineando los orificios de montaje con los
orificios de la mira de fábrica.
Inserta los tornillos de cabeza hexagonal Torx® en los orificios correspondientes.
Ajusta los tornillos a un torque de 20 libraspulgada.
Aplica una gota de Loctite azul en cada tornillo para asegurar la fijación.

Uso:

Una vez instalada la base, monta la mira en el riel Picatinny o Weaver.
Ajusta la posición de la mira según tus preferencias para la distancia de los ojos.
Realiza pruebas de tiro para asegurarte de que la mira esté correctamente alineada y fijada.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el producto, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de aluminio.
No arrojes el producto en la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del producto, por favor contacta al fabricante. Es importante
que tengas a mano la información del producto para facilitar la asistencia.



Recuerda que la seguridad es una prioridad al usar cualquier equipo relacionado con armas. Siguiendo estas
instrucciones, podrás disfrutar de tu producto de manera segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour les Bases de Lunette EGW
pour Marlin 917, 982

Introduction
Merci d'avoir choisi les bases de lunette EGW pour votre Marlin 917 ou 982. Ce guide vous fournira des informations
essentielles pour assurer une utilisation sécurisée et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement toutes les
sections avant de procéder à l'installation ou à l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que votre arme est déchargée avant d'installer ou d'ajuster les bases de lunette.
Utilisez uniquement des accessoires compatibles avec les bases de lunette EGW.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Vérifiez régulièrement l'état des bases de lunette pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas le couple recommandé de 20 pouceslbs lors de l'installation.
Utilisez une goutte de loctite bleu sur les vis pour assurer un maintien sécurisé.
Ne serrez pas excessivement les vis, car cela pourrait endommager le produit.
Assurezvous que les anneaux de lunette sont correctement installés avant d'utiliser l'arme.
Ne laissez pas le produit exposé à des conditions météorologiques extrêmes, car cela pourrait affecter ses
performances.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Vérifiez que votre fusil est déchargé.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé et un tournevis Torx®.

Installation:

Alignez les bases de lunette avec les trous de montage d'origine sur le récepteur de l'arme.
Insérez les vis à tête Torx® dans les trous prépercés.
Serrez les vis à un couple de 20 pouceslbs.
Appliquez une goutte de loctite bleu sur chaque vis pour garantir un maintien sécurisé.

Utilisation:

Installez votre lunette sur le rail Picatinny.
Ajustez la lunette selon vos préférences de tir.
Effectuez des vérifications régulières pour vous assurer que tout est bien fixé avant chaque utilisation.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des matériaux en aluminium.
Recyclez le produit dans un centre de recyclage approprié si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez consulter votre
revendeur ou le site Web du fabricant pour des informations supplémentaires.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir votre sécurité et
celle des autres lors de l'utilisation des bases de lunette EGW pour Marlin 917, 982.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo delle Basi per
Ottiche EGW Marlin 917, 982

Introduzione
Le basi per ottiche EGW Marlin 917, 982 sono progettate per fornire una soluzione sicura e versatile per il montaggio
di ottiche sui fucili Marlin. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e installazione per garantire un uso sicuro
e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto come indicato nelle istruzioni.
Controlla regolarmente il montaggio delle basi e l'integrità delle ottiche per evitare incidenti.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima dell'installazione, assicurati che l'arma sia scarica e priva di munizioni.
Utilizza solo anelli per ottiche compatibili con Picatinny o Weaver.
Segui le raccomandazioni di coppia di serraggio di 20 pollici lbs e utilizza una goccia di loctite blu per il
montaggio.
Non forzare le viti oltre la coppia raccomandata per evitare danni al prodotto o all'arma.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da solo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica.
Rimuovi eventuali ottiche esistenti e pulisci l'area di montaggio sul ricevitore.

Installazione:

Posiziona la base EGW sulla parte superiore del ricevitore, allineando i fori di montaggio con quelli
dell'arma.
Inserisci le viti a testa esagonale Torx® nei fori di montaggio.
Utilizza la chiave fornita per serrare le viti, applicando una coppia di serraggio di 20 pollici lbs.
Applica una goccia di loctite blu su ciascuna vite per garantire una tenuta sicura.

Montaggio dell'Ottica:

Posiziona l'ottica sulla base installata.
Fissa l'ottica utilizzando anelli compatibili con Picatinny o Weaver.
Segui le istruzioni del produttore dell'ottica per il corretto montaggio.

Controllo Finale:

Controlla che tutte le viti siano serrate correttamente.
Verifica che l'ottica sia ben posizionata e stabile.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le linee guida per il riciclaggio dei materiali metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori domande o supporto, contatta il tuo rivenditore autorizzato o il produttore. Assicurati di avere a
disposizione il numero di modello e la prova di acquisto per facilitare l'assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile delle basi per ottiche EGW Marlin 917,
982.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Podstaw Celowniczych
EGW Marlin 917, 982 20 MOA

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup podstaw celowniczych EGW Marlin 917, 982 20 MOA. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących instalacji,
użytkowania i utylizacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że podstawy celownicze są zgodne z Twoim modelem broni przed ich zamontowaniem.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących montażu i użytkowania.
Przechowuj podstawy w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj podstawy pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z producentem.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj podstaw celowniczych wyłącznie do zamontowanych celowników Picatinny lub Weaver.
Nie przekraczaj zalecanego momentu dokręcania 20 cali lbs, aby uniknąć uszkodzenia podstawy lub broni.
Unikaj używania podstaw w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na ich integralność.
Zastosuj kroplę niebieskiego loctite przy montażu, aby zapewnić stabilność i bezpieczeństwo.
Nigdy nie modyfikuj podstaw celowniczych w sposób, który może wpłynąć na ich funkcjonalność lub
bezpieczeństwo.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do montażu:

Upewnij się, że wszystkie potrzebne narzędzia są dostępne, w tym śruby Torx® oraz klucz.
Sprawdź, czy otwory montażowe w podstawach pasują do otworów w odbiorniku broni.

Montaż podstaw:

Umieść podstawy na odbiorniku broni, tak aby otwory montażowe pasowały do fabrycznych otworów.
Użyj śrub Torx® do przymocowania podstaw do broni, dbając o równomierne dokręcanie.

Ustawienie celownika:

Zamontuj celownik na podstawach, korzystając z dostępnych slotów Picatinny do dostosowania
odległości do oka.
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamocowany i stabilny.

Sprawdzenie montażu:

Po zakończeniu montażu, sprawdź, czy wszystkie elementy są odpowiednio dokręcone i nie ma luzów.
Przeprowadź test w warunkach bezpiecznych, aby upewnić się, że wszystko działa poprawnie.

Instrukcje Utylizacji
Podstawy celownicze EGW Marlin 917, 982 20 MOA powinny być utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj podstaw do zwykłych koszy na śmieci, jeśli istnieją specjalne przepisy dotyczące ich utylizacji.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać więcej informacji na temat
odpowiednich metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania podstaw celowniczych, prosimy o
kontakt z odpowiednim punktem wsparcia.

Zakończenie
Podstawy celownicze EGW Marlin 917, 982 20 MOA są zaprojektowane z myślą o bezpieczeństwie i wydajności.
Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić ich prawidłowe i bezpieczne użytkowanie.



1.  

2.  

3.  

MARLIN 917, 982 Kiikarin Jalustat Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa MARLIN 917, 982 Kiikarin Jalustat tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Varmista, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, että se on ehjä eikä siinä ole vaurioita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa, ellei se ole tarkoitettu erityisesti lapsille.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti Euroopan Unionin Safety Gate alustalta, onko tuotteelle annettu takaisinvetotietoja.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kiikarin jalustat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Käytä vain yhteensopivia Picatinny tai Weaverkiikarin renkaita.
Älä ylitä suositeltua vääntöarvoa asennuksessa (20 tuumaa lbs) ja käytä sinistä Loctitea.
Vältä käyttämästä tuotetta äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten erittäin korkeissa tai matalissa lämpötiloissa.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki kiinnitysruuvit ovat tiukasti paikallaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien Torx®avain.
Tarkista, että kiikarin jalustat ovat puhtaat ja vaurioitumattomat.

Asennus:

Aseta kiikarin jalustat aseen vastaanottimen kiinnitysreikiin.
Kiinnitä jalustat käyttäen mukana olevia Torx®ruuveja.
Kiristä ruuvit suositellun vääntöarvon (20 tuumaa lbs) mukaan ja lisää sinistä Loctitea.

Käyttö:

Säädä silmän etäisyys tarpeidesi mukaan.
Valitse haluamasi kiikari ja varmista, että se on turvallisesti kiinnitetty jalustoihin.

Hävittämisohjeet
Tuote on hävitettävä paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Tarkista paikalliset ohjeet kierrätyksestä ja vaarallisten materiaalien hävittämisestä.

Lisätietojen saaminen
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan. Varmista, että
sinulla on tuote ja ostopäivämäärä valmiina, kun otat yhteyttä.

Nämä ohjeet on laatinut valmistaja ja ne ovat voimassa EU:n yleisen tuotesuojelusäädöksen (GPSR) mukaisesti.
Tuotteen turvallinen käyttö on tärkeää, ja noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän
käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för EGW Marlin 917, 982
Kikarsiktebaser

Introduktion
Tack för att du valde EGW Marlin 917, 982 Kikarsiktebaser. Denna produkt är designad för att förbättra din
hagelgevärs mångsidighet och prestanda. För att säkerställa en trygg och säker användning av produkten, vänligen
läs igenom och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart till relevant myndighet.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att kikarsiktebasen är korrekt installerad innan du använder ditt hagelgevär.
Använd endast godkända Picatinny eller Weaverkikarsikte för att undvika instabilitet.
Undvik att använda kikarsiktebasen om den har synliga skador eller slitage.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du hanterar vapen.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående vapenanvändning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att alla delar är inkluderade: kikarsiktebas, Torx® skruvar och nyckel.
Se till att du har en ren och säker arbetsyta.

Installation:

Placera kikarsiktebasen på mottagaren av hagelgeväret.
Justera basen så att den passar de fabriksmonterade kikarsiktehålen.
Använd Torx® skruvarna för att fästa basen.
Rekommenderat vridmoment är 20 tum lbs. Använd en droppe blå Loctite för extra säkerhet.

Användning:

När kikarsiktebasen är korrekt installerad, montera ditt kikarsikte enligt tillverkarens instruktioner.
Justera ögonavståndet och andra inställningar för att optimera din sikte.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avlägsna och kassera produkten på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metall och plast.
Om produkten är defekt eller inte längre behövs, överväg att lämna in den till en återvinningsstation.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av EGW Marlin 917, 982 Kikarsiktebaser, vänligen
kontakta tillverkaren eller din återförsäljare.

Vi tackar för ditt förtroende och önskar dig en säker och nöjsam upplevelse med din produkt.
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Návod na bezpečné používání montáží EGW Marlin
917, 982

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáže EGW Marlin 917, 982. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
bezpečné a efektivní řešení pro upevnění puškohledů na vaší brokovnici. Před použitím si prosím důkladně přečtěte
tento návod, abyste zajistili bezpečné používání a maximální výkon produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a kompletní před použitím.
Dodržujte všechny pokyny uvedené v tomto návodu, abyste minimalizovali riziko úrazu nebo poškození.
Udržujte montáže mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při instalaci a používání montáží používejte vhodné ochranné prostředky, jako jsou brýle a rukavice.
V případě jakýchkoli problémů nebo nejasností se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím montáže se ujistěte, že je správně namontována a zajištěna.
Nepoužívejte montáže, pokud jsou poškozené nebo opotřebované.
Nenechávejte montáže vystavené extrémním teplotám nebo vlhkosti, které by mohly ovlivnit jejich výkon.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte zásady bezpečné manipulace se zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava montáže

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku a klíče na torxové šrouby, které
jsou součástí balení.
Ujistěte se, že montážní otvory na přijímači zbraně jsou čisté a bez nečistot.

Instalace montáže

Umístěte montáž na montážní otvory na přijímači zbraně.
Použijte torxové šrouby k upevnění montáže na místo.
Ujistěte se, že montáž je pevně zajištěná, ale nepřetahujte šrouby. Doporučený utahovací moment je
20 palcových liber.
Pro zvýšení bezpečnosti aplikujte kapku modrého Loctite na šrouby.

Použití montáže

Po instalaci montáže připojte puškohled podle pokynů výrobce puškohledu.
Ujistěte se, že puškohled je správně nastaven a zajištěn.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy a zákony o odpadech.
Nepalte montáže ani jiné součásti, které by mohly uvolňovat škodlivé látky.
Pokud je to možné, recyklujte materiály, jako je hliník.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další informace se obraťte na autorizovaný servis nebo odborníka v oblasti zbraní. Ujistěte
se, že máte po ruce číslo modelu a další relevantní informace o produktu.

Tento návod byl vytvořen v souladu s evropským nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR), aby zajistil
bezpečné a efektivní používání montáží EGW Marlin 917, 982. Děkujeme, že dodržujete bezpečnostní pokyny a
užíváte si svůj produkt zodpovědně.




